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X}, F27F=Z(Ludskanov)= ©]& 7]&2] 3 (semiotic transformation)©]
2} JTHBassnett. 25). ©] E¥S OYPoT TAFSPAE ¥ Zt(Nida &
Taber 484).
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(29 1]
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ol sl B FEl= WAl 67HolA 127] Alel= S8] ARk o]ofA
A ojob 8ol e FEA Aot avtE FHIG e AF
(event)S UEP= BEEARt FBAL FGAL 50l Mede] SAIZ uHtolA]
Lz BT aazte] =2 BAl SloiM TP S (FE )] A
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oz olmed olFA A7 F AWA Al FHTE 49 FHH
0305‘ olgtal gtk dojddel e 1] A9} ARS|A AFHPS] Ato]e] Fx
A AFZ o] e Iy —% RS = Qloh W] s9jel] glojx] WA o

A4S FE WA ok wgRe Al

HA S ﬂXV} olsfat] H}E‘r“ﬂfﬂ A= TAlel, AeA EA= olelzt

st WS dsithe AMIS EstEA Mgt weba Wdoldt It
FAe A= U] sk UiAE BEA e} A A BEAL Aol Bdele A
& ATt

FAAGIE AP QA4S AFAIA Wl 7AE RSl tig Q1A
2 A % ﬁolﬁ} T4 %«l *}516‘011/‘% A7} Z]“ ?“*Oﬂ Ao1A *}

P

O:

TR ddEE Z1dedl loiAl XWWOE Jﬂﬁﬂﬁ"] ?ﬂ*“:’ 1S Feih
HA9 JAelMe oAlaetert BARTE, #ET, AA, 59 AELaE 74
g A9 g 92EQ F/RE E T YUtk

FFU7FE(Kommunikat) & o]3]¢] oA Feto]z} wjA|Ql gl xEo] ¢
nE Hojahe 40@1 QAANAZE A1) AAFY Holld HAE Zyt]
el A= BE A 22 FAot AFUMEE BASTH, AT,



TR A 2T e o8] 137
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of s ARG AoiE BalA A3 ABle FAe] FssAIm, Aol
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Mo ARAToEA B d2ES A% 237 wZel wi7iAIl o7t
8% 2] opey I Widel uP7t Fasi MYgA= ofnle] B
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oful o] e QIZFY] Abarel Aol A= JQlEh A "
o] olEe oo HREE TEelz e RASE Aol ohiek Weld
© 1 dol9 S A e FH, ALY FHE AR et #Hol
< o’ FAZHR] YuE g Tojol Fofstal, ol FEote HEAE F
opditt. 2E Q] ©olE Kl Ape] 719 & AAwlo] Qe i F& 19
A" 1A A APS L= S dS 3 actualization)} 3T} HZIH=
Eﬂ/\Eoﬂ 20] 0101?(4 x%y_ u]—/ﬂi 1\] x4 o]u];(] 7‘g7lx4 z%y_, o‘j/}} ‘gg
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Do zolnh W] QAL ARAE B Sptel AL e
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Aot Ao A N A 21S ofu]gith XA Hebio] 409 <
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AR oM e =28 AAF AR Yu|E T3] Qdojd FRZE A
Foglele Zlo] ofey, YWY FUFE 6l "92EZF 57
(inter-textual/text-bound equivalence)”} O] FOIXE=E o} st} Hzl= <o
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A& HEREAA sithe F7dolth(Neubert & Shreve 14). 7Mde] M-S A
X}‘Jr 7] A 2ot Al =7 Foll tisiA ZalFr, Azt WAt
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[ST1] Thank you for having a good time with you.
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[Abstract]

Translation Models

Lee, Geun Heui
(Konkuk University)

The whole process of translation is challenging to understand. The
processes that are carried out are not visible and often not totally understood.
Over the years, there have been several attempts at using linguistic, semiotic,
hermeneutic, cognitive, constructive, and cultural approaches in the translation
field to find an acceptable, universal theory. Although there are no universally
accepted models, currently the cognitive approaches are the dominant models
within the translation community. Cognitive approaches indicate that the
behavior of man interacts with various factors surrounding him as well as
linguistic elements. Therefore, it is worth researching and analyzing translation
models viewed from cognitive approache and exploring the factors interacting
with translators in the process.

This study begins with the introduction of four cognitive translation
models: decoding/re-encoding, constructive, hermeneutic, and cognitive creation.
This paper ultimately aims at proposing a new translation model which
accounts for the weak points of the conventional models.

As a result of analyzing, the features of these models are as follows. 1)
Translating is not only transferring a language into another one. Translation is
rather communicative, hermeneutic, and constructive behavior among people
whose languages and cultures are different. 2) The direction of informative
communication is not one-way but interactive. Every participant in a
communicative situation has his/her own role and there is an area shared by all

of them. 3) These models aim at an integrated model by incorporating
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linguistics, hermeneutics, semiotics, cultural sociology, active theory, Skopos
theory, relevance theory, Functional theory and Communicative theory. 4)
Messages of a source text transferred on a target text must not be manipulated
at translator's will. Cognitive creation model is the exception. 5) A translator
has to produce a target text which is accepted by readers using a combination
of prior knowledge, generalizations and expectations regarding the text. 6)
Expressions on a target text should be natural to the target language's system
and conventional usages.

Given these features, one thing that should be focused on in a new model
is the importance of the translator's role. As a mediator and creator between
different languages and cultures, the translator needs to shift the original
message into something that is understood by the parties involved. His/her
translation ability also makes him/her go through different decision making
process. The process of decision-making is invisible to the general audience
and exists solely in the translator’s mind. Clearly a new model should contain
the decision making process of a translator. That is what this article is
proposing: a systematic approach to translation that limits the decision making

process of the translator.

P Key Words: Translation models, encoding/re-coding, hermeneutic, constructive,
cognitive, role of translator, translation process, source
language-oriented translation, target language-oriented translation
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